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N. 13. 


O'S aie‏ اہ اد دی ہے 


SILOE, czyli Siloam, zródło pod murami i na wschód miasta Jeruzalem, 
rdaje sie być odległćj starożytności znaném i bardzo slawném z obfitości i 
zdrowości wód swoich. Prorok Jzaiasz pierwszy o nićm wspomina porówny- 
wajac spokojność wód jego z bystrym i gwałtownym Eufratem. Nehemiah 
także wzmiankuje o téj sadzawce, przy któréj była brama, a ponizéj ogród 
królewski. W Ewangelii $zo Jana, Pan Jezus rozkazuje ślepemu któremu wzrok 
przywrócił, aby sie skapal w sadzawce Siloe;*z Ewangiclii zaś Sao 23 
widać iz byla wieża przy zródle, która: za czasów Chrystusa zawaliła sie i 
18, osób gruzami swémi zasypała. Tyle wiemy o tém zródle z pisma Śgo. 


Józef historyk często o niém wspomina, i nazywa je nicustajacém 1 obfitém. 


Za czasów jednak Świętego Hieronima innego juź było pozoru. Jako świa- 
deck oczywisty, opisuje, Ze to zródło buchało z gwaltownoscia i wielkim 
szumem z gór poblizkich, tocząc swoje wody kanałami podziemnemi, i roz» 
padlinami skaf. 


Maundrel, podróżnik angielski w XVII wieku, z większemi sczególami opisu- 
je Siloe, jako wiclka sadzawkę wyłożona kamieniem ciosowym, nad którą 
* wzniesionym był kiedyś kościoł lub tez inna jakaś budowa ; wnosząc to z nér 
stwa kamieni i zwalisk otaczających zródło, a także z ułomków kolumn, bę- 
dacych dotąd jeseze-na dnie sadzawki. Woda spadająca w tę sadzawke , two- 
rzy wodospad znacznćj wysokości, i wypływa przez otwór w murze. Wy- 
pusczaną bywa w potrzebic, za pośrednictwem zastawki, dla skrapiania przy- 
leglych ogrodów. 


W roku 1776, Binos, który zwiedził źródło Siloe, znalazł strumień po- 
dzielony na dwie odnogi, z których szerszy, plynaT ku wschodowi, i napet- 
niaf sadzawke. Kosztował on tej wody i znalazł ja smaku nieprzyjemnego ; 
co nie powinno zadziwiać , jeżeli używano téj wody, jak za ezasów Maundre- 
la, do garbowania skór. Zapraszają jednak podróżnych do picia jéj, a to za- 
pewne z powodu mniemanych uzdrawiających jéj własności. Żydzi, Macho- 
metanie, równie jak i Chrześcianie, dotąd jescze wierzą, że leczy | sfa- 


bości oczu. 


Pomnik z lewćj strony ukazujący sie, by? wystawionym (jak mówią) na 
pamiątkę Proroka Izaiasza, który wedlug podania Talmudycznego, był tam 
przepiłowanym na drobne kawałki piłą drewnianą. Zapewne to, odnosząc się 
do tćj okoliczności, Swięty Pawet dodaje, mówiac o cierpieniach Proroków: 
«nicktórzy przepilowani byli na kawalki». Pomnik ten składa sie teraz, zkil- 
ku szerokich kamieni, umiesczonych kofo morwy białćj, która niegdyś tak by- 
la szanowana, iz niewolno było najmniejszego zerwać z nićj listka. 
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z Rycinami Koloroweni : 


Rocznie zip. 36. 
Kwartalnie 


z Rycinami Czarnemi: 


Rocznie zip. : 
Kwartalnie 


